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IMILTILUTHE 3ATIEPEYEHHS: TUIOJIOTISI PEAJII3ALITT

Auna I[MacaaBebka
Jlvsigcokuii Hayionanvhuil yHieepcumem imeti leana @panka

3anepeucHHsS MOXE Peati3yBaTHCh €KCIUTIIIUTHO, 33 JIOTIOMOTOIO CIIeIiali30BaHMX MOBHHX
3ac00iB, 1 OIOCEPEIKOBAHO, IMIUIIUTHO — Ha PiBHI OKpeMOI JIEKCeMH 4M pedeHHs. Ha
JIEKCUYHOMY pIBHI 3alepedyeHHs MOXKe BXOIUTH 10 CEMaHTHYHOI CTPYKTYypH cJoBa i,
30KpeMa, GOpMyBaTH iHBAPiaHT CEMAaHTHYHOTO MPOTUCTABICHHS. J{0 IHIIMX aKTyali3aTopiB
IMIUTITUTHOTO 3allepeueH s HaJIe)KaTh HETIPSIMi MOBJICHHEBI aKTH 1 PUTOPUYHI 3aTTUTaHHS.

Kurouosi crosa: 3aniepedeHHs, IMILTIIIUTHE 3aTlIepeUeHHS], aHTOHIM.

3amepedeHHs HANEXKHUTh 10 YHIBEPCATHHUX MOBHHX KaTEeropiil, HASBHHUX B YCIX BiTOMHX
MOBax Ha Bcix eramax Ix esosouii. CynepewiMBi MiAXOAW [0 BH3HAYEHHS CYTi
3arepeyueHHs] 3yMOBJIEHI Hacamiepe] 0araTorpaHHiCTIO LbOTO MOBHOTO (hpeHOMEHa, HOro
B33a€EMOJIIEI0 3 IHIIMMHU KaTeropisiMU — MPEAUKATHBHICTIO, MOJAIIbHICTIO, OIL[IHKOIO TOLIO.
BesnepeuHo, 3amepedeHHsl OTHYHE 10 3a3HAUYEHHMX KaTeropiil, ajse HOMy NpHUTaMaHHI
cneuudivHi 03HaKH, SIKi i BU3HAYAIOTh HOTO sIEpHY CYTh — IEPETBOPIOBATH 3MICT CJIOBa
YM pPEYEHHS Ha NPOTWICKHHH. 3amepedyeHHs TICHO MOB’s3aHe 31 CBOIM IO3UTHBHUM
MIPOTUYJICHOM — CTBEP/KEHHSIM. Pa3oM BOHM yTBOPIOIOTH OiHAPHY ONO3HIII0, MapKOBAHNM
NPOTHYICHOM $KOI € 3amepedeHHs. MapKoBaHICTh 3aliepeyeHHs BUSBISETHCS B ILIAHI
(hopManbHOI perpe3eHTalii — y BUMIISIII MOP(OIOTIYHO CKIAMHIIIAX KOHCTPYKIIH, a TAaKOXK
y mpoleci ceMaHTUYHOI iHTepIpeTanii Ta CIPUAHATTS CIyXadeM YM YUTAueM 3allepeyHuX
CTpYKTYp. He3Bakaroun Ha IeBHY BTOPHHHICTb 3allepeYHUX PEUYEHb 110 BiIHOIIEHHIO JI0
CTBEPIKYBaJbHUX, 3aIlEPEUCHHs Bilirpae Iy)ke BaXJIMBY, a 1HKOJM U NPOBIOHY POJb Y
Mi3HaBaJBHOMY TMpOLIEC], Y TMepediry akTiB KOMyHikalii, TOMy He AMBHO, L0 CHUCTEMa
3ac00iB, 37JaTHUX HECTH 3allepedHy CEMaHTUKY, Ha3BUYaliHO IIUPOKA.

JIo eKCHOHEHTIB 3alepedyeHHs MOXHA BIJHECTH 3amepeyHi agikcu, 3aiMEHHHKH,
TIPUCITIBHUKH, YaCTKH, CIIOJYYHHKH, JIEKCHYHI €KBiBaJeHTH pedeHb. OnHAaK OKpiM IHX,
eKCIUTIIMTHUX aKTyalli3aTopiB 3alepedeHHs, € 1ie 0arato iHIIMX, sKi GOPMYIOTh 3HAUCHHS
3allepeyueHHs OITOCEPEAKOBaHO. Y 06araThboX MoBax MOKHA 3a(hiKCyBaTH JIEKCHKY, SKa X0 1
HE MICTHTH CHemiadbHUX (OPMATBHUX 3ac00iB BHPaKEHHS 3allepEUeHHs, ajie € 32 CBOEIO
CEMaHTHKOIO 3allepeyHOr0. 3alepedeHHs], SKe BHPAXKAEThCA NPHUXOBAHO, 3a JOIOMOIOH
NO3UTUBHOI clIOBOYOPMHU ab0 CHHTAKCHYHOT KOHCTPYKIIi, BBaXXKaTHMEMO IMHIIYUMHUM
[mop. 2; 3; 4; 14].

KrnacnuHuMy TOpUKIagaMH JIEKCeM 3 IMIUTIMTHUM 3alepeucHHSIM € aHIIHChKI
niecioBa fo fail ‘ue 3pobutwn’, to lack ‘He BucTayatu’.

(1) He failed to appear.

JI. KaprryHeH xapakTepu3ye aHIJIMChKi JiecnoBa forget ‘3abytu’, neglect
‘3HEXTYBaTU’, avoid ‘yHUKHYTH , refrain ‘yrpuMarucs’ siK 3amepedHi immurikarusu [18, c.
313]. 3i cTBepIKYBalbHOTO BHUCIOBJIEHHS 3 Oynp-skuM i3 nux giecniB (y QyHKuoii
TOJIOBHOTO TPEIUKaTa) JOTIYHO BHIUIMBAE 3amepedeHHs miapsmHoi mpenukaiii. [TomiGHi
niecinoBa €, Ha TyMKy B. bongapenka, B ycix moBax [2, c. 103]. Ile, Hamp., HiMeLbKe sich
weigern Ta HOTO YKPaiHCHKUH €KBIBAJIICHT 8i0MOBIAMUCS:

(2) Er weigerte sich daran teilzunehmen.

‘BiH BigMOBHUBCS OpaTH B IBOMY Y4acTh’.

© INacnasceka A., 2008
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3a mIMPLIOro TIyMadyeHHs 3alepevueHHs, 10 IMIUTIIUTHAX MOXHA BIJIHECTH, KpIM
MepeTiueHuX Mi€CIIiB, iHIII JIEKCHYHI 3aCO0H, OCOOJMBO NMPUHAMEHHHUKHA Ta IMECHHHKH, IO
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH SIKMX 3allepedeHHsI BXOIHMTh €JIeMEHTOM 3HauyeHHs. Buokpemurn
Taki JIEKCeMH MOXKHa UUIAXoM (ikcauii y CIIOBHUKOBUX Ae(iHILisAX 3anepeyHoro
KOMIIOHEHTa, Hamp.: ledig — nicht verheiratet ‘XONOCTSK — HEOIPYXKeHUil’, falsch — nicht
richtig ‘xuOHMi — HeBipHUWIT® 1 T.1. [Ipn cemaHTHMYHOMY aHaii3i JIeKCEM 3 IMIUTIUTHUM
3allepCYCHHSAM BIAJAE B Bidi OJHA OCOOJHBICTB: OUIBINICTH i3 HUX OIHCYETHCS MUITXOM
3allepeUYCHHs] AHTOHIMIYHOIO TMPOTHWICHA. Y JIHTBICTHYHIN JiTepaTypi € Oarato
MIPUITYIIeHh IIOA0 Oe3MOCepeHbOr0 3B’S3KY 3allepedeHHs 3 aHTOHiMiero [4, c. 6-9].
CrnoBark BeOcTepa BH3Ha4Yae aHTOHIM SIK CJIOBO, IO MIPOTHCTABISIETHCS O IHIIOTO CJIOBA
TaKAM YHHOM, III0 BOHO 3arepedye Bci 0e3 BUHATKY IMILTIKAIIii, sIKi MICTATHCS B HHOMY.
OpHak BiIHOIICHHS MK aHTOHIMaMH He cMMeTprudHe. Te3a mpo acHMETPIi0 MPOTHUICHIB
AHTOHIMIYHOT OMO3UIIIT — IIe KIIF0Y O PO3yMIHHS aHTOHIMII SIK CEMaHTHYHOT'O BiHOIICHHS
[meT. 2; 16; 21]. AHTOHIMIUYHA aCHMETpis BUSBISETHCA B TOMY, IO OAMH i3 aHTOHIMIB
3aBXKIM CEMAaHTHYHO CKJIAJHINIMH, HDK IHIOWH, TOMY IO MICTHTh IIPUXOBaHE
3amepeueHHs ' : cyxuii — He MOKpuil, 6e3 6o0u, 6e3 gonozu. IHIIMI Ke HPOTHUICH He
IMIUTIKY€ TaKoro 3alepedyeHHs, a XapaKTepH3YEThCs, 3a3BUYail, MO3UTHBHO: MOKPHHA — 3
600010, NPOCAKAUL 800010. Y 3aJI€KHOCTI BiJl crielu]iKy BiHOMIEHHS MK IPOTHYJICHAMH
aHTOHIMIYHOI OMNO3HWIII MOXHA BHIUTATH AHTOHIMIYHI OIO3UIII KOMIIEMEHMAmuesie,
Keanimamugie Ta Kowmpamugie. He3anexHo BiJi CEMaHTHYHOTO THUIy AHTOHIMIYHOTO
BITHOIIICHHS, 3allepeueHHs MOXKe TIPETeHIyBaTH Ha pOJIb iHBapiaHTa OyIb-IKOTO
AHTOHIMIYHOTO MTPOTHCTABICHHS.

JlekcuuHI OJMHUILI BBaXKAIOThCS KOMIIEMEHMAMUGAMY , SKIIO 3alepeyeHHs] OHOTO
YIleHa TapH IMIUTIKye CTBEpIUKEHHS Horo mpotuwieHa: —A => B [mop. 4, c. 486], Hamp.
bekleidet — nackt ‘onsruythii — ronuit’, echt — falsch ‘cnpamxhiit — GanpumBuii’. Sk BipHO
3a3Hauae A. BexxOwuipka, 11 BiHOLICHHS HE MOXKe OyTH CHMETpPHYHE, TOMY IIO OAMH i3
MIPOTHUYJICHIB OMO3MIIi KOMIZIEMEHTATHBIB 3aBXK/IW CEMaHTUYHO CKIIQJHIIIUH 1 OMUCYEThCS
LUISIXOM 3alepedeHHs] MPOTHYISHA, TOJl K IHIIMH XapaKTepU3yeThCs MO3UTHUBHO, Yepes3
TBEP/PKEHHS IIPO HAsBHICTH NIEBHOT 03HAKH, a HE BiZICYyTHOCTI MPOTHIICKHOI!

(3) Crin — moxkpuii. — Ha croi (oBepxHi CTOIY) € TPOXH BOAU.

Crin — cyxuii. — Ha crouni Hemae Boau [21, c. 87].

AcuMeTpit0 aHTOHIMIYHOI OIO3UINI KOMIIEMEHTATHWBIB, a 3 HEK 1 HasABHICTh Y
MapKOBaHOMY TPOTHWICHI IMIUTIIATHOTO 3allepedeHHs MiATBEpDKYE CIOBHUKOBHHA Ta
(byHKIIOHATIBHUI aHaJi3 KOMILIEMEHTATHBIB.

Cnosnuk I.Bapira, Hanp., mogac HACTYIIHI CTATTi 1Is KoMIUIeMeHTaTHBIB : blind — ohne
Sehvermdgen, falsch — nicht richtig, unrichtig, fehlerhaft, irrig ...; fehlen — abwesend sein,
nicht da sein, mangeln, nicht vorhanden ... sein ...; ledig — frei, ungebunden, befreit,
unverheiratet 1 t.1. [20]. OueBHIHO, IO 3alepedeHHs NPUCYTHE B ycix nediHimisx i
CKJIJIa€ iX sIIEPHY YaCTUHY.

@OyHKUIOHANBHUIA aHai3 TakoX JA€ 3MOTYy BHSBUTH HHU3KY TNPHKIAAIB, SKi
Bi/IOOpaXXar0Th HASBHICTh Y CEMAaHTHYHO CKJIATHIIIOMY KOMIDICMEHTATHBI IMILTIIUTHOTO
3arepeyeHHs!:

(4) Sie machten den Mund nicht auf, sie schwiegen (B. Kellermann).

SIKIO CTOCOBHO AHTOHIMIYHOTO BiJHOMICHHS KOMIUIEMEHTAPHOCTI, 3a3BHYald, He
BUHUKAE CYMHIBIB y HasSBHOCTI Xoua O B OJHOMY 3 NPOTHWICHIB aHTOHIMIYHOI Mapu

" Tyr fize MoBa JIHIIIe PO NIEKCHYHI aHTOHIMH, OJHAK Te3y NP0 3alePeUeHHs SK iHBapiaHT
aHTOHIMIYHOI'O BIJHOIIEHHS MOXHA 3aCTOCYBaTH 1 O MOXIJHMX aHTOHIMIB. Pi3HuIs
NoJsiraTUMe JIMIIe B TOMY, IO B IIOXIJIHOMY AaHTOHIMI 3alepevyeHHs pealli3yeThCs
EKCIUTIIIUTHO: 00pyJiceHull — HeoOpyacenull, verheiratet — unverheiratet.

? [IpONOHYIOTECS CIIOBHUKOBI CTATTI HailyKMBAHIIINX KOMILIEMEHTATHBIB.
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IMILTIIMTHOTO 3alepedeHHs, TO 100 B3aEMO3B’SI3KY 13 3allepeueHHsIM aHTOHIMIYHOI mapu
KBAJITATUBIB JIYMKH KapJHHAJIGHO PO3XOMAAThCA. AJie came KBajJiTaTHBH, a He
KOMIUIEMEHTATHBH, OPMYIOTh JIEKCHUHY 0a3y aHTOHiMil. ToMy, BUCYHYBIIH 3aliepedeHHs
Ha POJib IHBapiaHTa AHTOHIMIYHOTO BiIHOIICHHS, HEOOXITHO TOBECTH HOro Oe3mocepenHiit
3B’5130K 13 QHTOHIMIYHMM BiJIHOLICHHSIM KBaJIITATUBHOTO ITPOTHUCTABJICHHS.

HatinociioBHiIe aHTOHIMAMU BBAXKAIOTh K8AIiMamueu, TOOTO CIIOBa, MPOTHIICKHI 3a
3HAYEHHSAM, III0 IO3HAYAIOTh IE€BHI SKOCTI: /MOSCMUN — MOHKUL, CUTbHUU — CAAOKUL;
eapnuil — nocanuil Ta iH. BrnacHe “saKicHI” XapaKTepUCTHKH IHMX CJIiB (HopMyIOTH
aHTOHIMIYHE BINHONICHHA, a caMe, MOXMJIUBICTh 3HIHCHEHHS Tpanallii, MOe€IHaHHSI 3
KBaHTOPHIMH CJIOBaMH, CIIIBBITHECEHHS 3 TE€BHOI HOpMOI0. OCOOIMBOIO PHCOIO,
MPUTAMAHHOIO IIMM  CJIOBaM, BBQXKAEThCS 3JaTHICTh ,,IPAAyallbHOTO HAPOCTAHHS
MPOTUJICKHUX O3HAK, SKOCTeW 1 T.M. MpU BiIAaJeHHI BiJ TOYKH BIAMIKY (HYJs), I
KpaiiHOCTI He#TpanizytoTbes [7, c. 32].

Ha xopucth acuMmeTpii aHTOHIMIYHOTO BiJHOLICHHS KBAJIITATUBIB MPOMOBISIE W TOM
(dakT, 110 AaHTOHIMH 3 KOMIIOHEHTOM ,,0UTbIIIE" CEMAHTUYHO MPOCTIIIl HDK aHTOHIMHU 3
KOMITOHEHTOM ,,MeHIe". Bij mepumx yTBOPIOIOTHCS MOXiJHI IMEHHUKH 31 3Ha4eHHSIM
KA (008JICUHA, GUCOMA, MOSWUHA), Bl OpyruX — Hi. [HIIUM CBigq4eHHSAM OULIBIION
CEeMaHTHYHOI CKJIaJHOCTI MAapKOBaHHWX KBAJITaTHUBIB € Te, IIO ,,MEHIIMH‘ IOJIOC LIKAIH
NapaMeTpUYHUX TPUKMETHHKIB 3aBXKIU Ma€ MEXY: 0062ull — KOPOMKUU, GUCOKUU —
HU3bKULL Ma iH.

Sk i B BHMAAKY 3 KOMIUIEMEHTATHBAMH, 3alepeyHi MpedikcH MarTh TEHACHINIO IO
MMOEHAHHS HAcaMIlepe] i3 MO3UTHBHUMH MPOTHWICHAMH oOmo3umii. Oco0nuBoO WiTKO IIe
3acBijdye HiMelbKka MoBa: schwer (unschwer) — leicht (*unleicht); tief (untief) — flach
(*unflach).

COBHHMKOBI CTaTTi Ta (YHKI[IOHAJBHUI aHali3 TaKoXX IPOMOBJISIOTH Ha KOPHUCTh
HasIBHOCTI B MapKOBaHOMY INPOTHWIEHI aHTOHIMIYHOI MapH KBAJIITATUBIB MPHUXOBAHOTO
3anepedycHHs. Y 65,5% BHUNAJIKIB CIOBHHK (DiKCYe IMIUTIIIUTHE 3alepedyeHHs: dumm —
unwissend, unerfahren, einfiltig, unbegabt, unverstindlich, unverniinftig; arm — wenig
besitzend, mittellos; nahe — nicht weit entfernt, in der Ndhe [20]. LlikaBo, 1m0 MOJaNBIIANR
CEeMaHTHYHUI PO3KJIaj KBAIITATUBIB, SIKI HE MICTAThH 3allepeueHHs, TaKOXX BHABISIE HOTO
NIPUCYTHICTH Y JiekceMi. OJJHaK HEMOXKJIMBO HE TOMITHTH, L0 NPUXOBaHE 3allepeueHHs B
KBalliITATHBAaX Ma€ IHIMWKA XapakTep, HDK Yy KOMIUIEMEHTAaTHBaX. EKcIrikaTopaMu
3alepeyueHHs B CJIOBHUKOBHX CTATTSX KOMIUIEMEHTATUBIB BUCTYMAIOTh rpaMaTUYHI 3aco0u
BUPaKEHHS 3arepedeHHs — nicht, ohne, nichts, a B KBAIITATUBIB 3allePEYHNI KOMIIOHEHT Y
CIIOBHUKOBHX CTaTTSIX (OPMYETHCS MEPEAYCIM 3a JIOMOMOIOI0 3ac00iB CIOBOTBOPY — Un—,
nichts—, —los, WO CBIAYUTH NPO MEHIIUH CTYIIHb MPOSBY O3HAKH B KBAJITATUBAX Y
MOPIBHSIHHI 3 KOMIUIEMEHTaTUBAMH.

Ha ¢yHKkuioHaIbHOMY piBHI TaK0 MO’KHA BUOKPEMHUTH IUIACT MPHUKJIIAIB, KOJIU TEKCT
EKCIUTIKY€ HasBHICTh Y JIEKCEMI ITPUXOBAHOTO 3allepeYeHHS:

(5) — Alexander war nicht hiibsch, — begann sie von neuem, — ganz im Gegenteil, er war

hisslich (B. Kellermann).

ExcrikoBana po3roptka nicht hiibsch 3aMiHS€TBCSI JIEKCEMOIO 3 BHYTPILIHBO HAassBHUM
3arepedeHHsM hdflich, mo, BogHOYAac, cripusie GOpMyBaHHIO KOTEPEHTHOTO TEKCTY.

[opiBHIOIOYHN OIIO3UIIIF0 KOMIUIEMCHTATHBIB Ta KBATITATHBIB, CIiJ 3a3HAYUTH, IO
OCHOBHA PI3HHUIII MK HUMH TIOJSITa€ B MEXaHI3Mi peaii3allii 3amepedeHHs — IMpsIMOMY,
Oe3nocepeIHbOMY JIJIsl KOMIUIEMEHTATUBIB Ta ONOCEPEKOBAHOMY JJIsi KBaliTaTUBIB. Y
OLIBIIOCTI BHUMAJAKIB KBAIITATUBH MOXYTh AacOLIIOBAaTHCS HE 3 OJHUM, a JEKiUIbKOMa
QHTOHIMIYHUMHU MPOTHYICHAMH: TIOp. B HIM. miide ,,BTOMIICHUN — wach, ausgeschlafen,
munter, kriftig, frisch, fit, lebendig, mobil, ausgeruht, erholt; mager ,xynui* — fett, dick,
korpulent, mollig, vollschlank ... [13]:
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(6) ... sie ... betrachtete ihn von oben herab, wie der feiste Kater das magere Mauschen,
ehe er es verspeist. (K. Mundstock)

Jlo okpeMoi rpyri aHTOHIMIB IHKOJIM 3apaxoBYIOTh [1op. 8; 19] tak 3BaHi konmpamueu
PEeBEPCUBHI Ji€C/IOBa Ta OKPEMi MPUKMETHUKH, sIKI TI03HAYAIOTh HE BIIACHE 3allepeueHHs, a
Horo cemaHTHMuHI Momudikauii — YCYHEHHs, JIKBIJAlil0, BiAJANICHHS: HOYUHAMU —
3aKiHuysamu, nionaioeamu — sacumu, npuimamu — eioaimamu. Bil KBalTiTaTHBIB BOHH
BIJIPI3HSIOTHCS] HACAMIIEpE]] TUM, 110 HE Nepe10avaroTh HiKOTo CITiBBITHECEHHS 3 HOPMOIO.
OpHak iX MOKHa BifiHecTH 10 nepudepii aHToHiIMiUHOT cepH Ha miacTaBi TOro (axTy, Mo
OWH i3 KOHBEPCHBIB TaKOX IMIUTIKY€ 3allepeUeHHs, aje IO—IiHIIOMY HIDK BiIMOBiTHI
KOMIUIEMEHTAaTHBH YHM KBaJiTATHBU. 3alepeyeHHs MAapKOBAaHOTO KOHTpaTUBa Mae
3BOPOTHIM HampsMOK. BoHO He BHYTpimrHe (iHKIIO3UBHE), SIK y KOMIUIEMCHTATHBA YU
KBaJIITATHBA, a 30BHIIIHE (BiaueHTpoBe). Tak, MapKOBaHHU MPOTHUICH aHTOHIMIYHOT apu
KOHTPATUBIB noyuHamu — 3agepuiyéamiu MOXHa Iepedpa3yBaTH HACTYIHHM YHHOM:
3asepuwiyeamu = ‘nouunamu He.... BiIIEHTpOBa CKEpOBAHICTH 3allepeueHHs] 3YMOBIIOE
Horo posrairyBaHHs B HEsIEPHiH, ajie 00JIiraTopHiil 30Hi JJIEKCHYHOTO 3HAYEHHS, TOMY IO
BUHHMKHEHHSl IMIUIIUTHOTO 3alepeyeHHs] — sBHIIE, OOOB’S3KOBE JUIi MapKOBaHOTO
KOHTpATHBaA:

(7) Es war eine Woche danach, das Fundament des Hochofens war begonnen, der Hafen
mit einer breiten Wasserrinne abgeschnitten, auf der Strasse der Freundschaft die Packlage
beendet ... (K. Mundstock).

Tesy nmpo HasBHICTh Y MapKOBaHOMY KOHTPATHBI IPUXOBAHOTO 3aIIEPEUCHHS MOXKHA TAKOX
YaCTKOBO MiAKPITUTH JAHUMH JIEKCUKOTPapiIHAX Ta TEKCTOBHUX JKEPEIL.

CnoBHuKOBi craTTi ¢ikcyrots y 33, 3% 3 IDOCHIDKYBaHMX YaCTOTHUX KOHTPAaTHUBIB
HAsBHICTH IMILTILIMTHOTO 3amepedeHHs. Voro excrurikaiis BinOyBaeThcs, sIK TPaBHIIO, 3a
JIOTIOMOTOK0 HAMIBIMIUTIUTHUX 3amepeddHux mnpedikcie aus—, ver—, wider— [0schen
‘racuti’ — ausschalten, ausdrehen; sich strduben ‘npotuButucs’ — sich wehren, sich
widersetzen [20]. @®yHKLiIOHaIbHA IIEPCHNEKTHBA TaKOX IIATBEPIDKYE TilOTE3y MpO
MapKOBaHICTh KOHTPATHBIB 3allCPEUCHHSM, SKCIUTIKYIOUYM HOTO 3a JOMOMOTOI0 TEKCTOBHX
PO3TOPTOK.

(8) Zu seiner Betriibnis hatte er ihr Lacheln aus dem Gedéchtnis verloren... Er konnte
sich Miihe geben, soviel er wollte, das Lacheln kam nicht zuriick. (B. Kellermann)

IMmminuTHE  3amepedeHHS HE BHUEPITYEThCS JICKCHYHOK —peamizamiero. JloBomi
MPOAYKTUBHOIO i 3HAYHO I[IKABIMIOK y MparMaTHYHOMY IUIaHI € HOTO i Ha PiBHI LIIOTO
PEYCHHSI, & TAKOK OJWHHIIb, OLIBIINX 32 PEYCHHS — MIKPO- Ta MAKPOTEKCTIB.

OmHUM 13 PI3HOBHIIB TAKOTO IMIUTIIUTHOTO 3alICPECUCHHS € HEenpsIMi MOGICHHEGI aKmu,
4yus 3anepevHa (YHKI(S BIJPI3HSIETbCS BiA MPsMOI, 110 BHUIUIMBAE 13 Oe3mocepeqHbOro
3MicTy BHCIOBIeHHs [8, c. 44]. Ilotpeba B TakuxX BHCJIOBJIECHHSX 3YMOBJIEHa HHU3KOIO
KOMYHIKaTUBHUX (DaKTOPIB, KOJIH NPsSME EKCIUTIIUTHE BUPKEHHS JTyMKH, BOJI, Oa)KaHHS, €
HeOaxaHUM ab0 HeeeKTHMBHUM 1 METH CIUIKYBaHHS MOXHA Kpaule IOCSTTH, SKILIO
CKOpHCTAaTUCSI HENPSMOI0 MOBJICHHEBOIO Mi€I0, NEPEBIBIIM IparMaTHYHEe HaBaHTAKEHHS
BUCJIOBJICHHSI Y HEBUPAXKEHI IMIUTIKaIii, Ui Toro, moOM ciayXad CaMOCTiHHO NiHIIOB
JyMKH TIpO HUX, BUSIBUB 3MICT NIEPBUHHO] 17I0KyTHBHOI MeTH [11, c. 200].

Henpsmi MOBIIEHHEBI aKTH, IO IMIUTIKYIOTH 3allepeueHHsI, MO’KHA YMOBHO TMOJIUTATH Ha
KOHMEKCMYAIbHO 3a1ediCHI Ta He3anedcHi. |HBapiaHTHOIO O3HAaKoW 000X Tpym (ta i
HENpsSMUX MOBIICHHEBHX aKTiB 3arajioM) € 3JaTHICTh HApOIIyBAaTH B MpOIECi KOMyHIKaIil
JI0JIATKOBUH KOMYHIKATHBHHI (3amepedHuil) cMuci. BiAMIHHICTH MK KOHTEKCTYaJbHO
3aJIKHUMH TA HE3AIC)KHUMH HENPSIMHMH MOBJICHHEBHMH aKTaMH IOJATAa€ B TOMY, IO
HepIIi 30aTHI peai3yBaTé 3allepedeHHs JIMIIE 32 BiAIMOBIIHUX KOHTEKCTYaJIIbHUX YMOB, a
1032 KOHTEKCTOM HE IMILTIKYIOTh 3allepeYHOTO CMHUCITY:

(9) — Tu 3aiigern 3a MHOKO?

— Y MeHe cborozHi 6araTo poooTH.
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(10) —Kannst du mir dieses Buch ausleihen?
— Ich brauche es.

VY HaBezeHMX NPHUKIANAX BIANOBIAb Ha 3allMTaHHS HE MICTUTH 3amepe4Hoi iHpopmarii.
OfHak 13 KOHTEKCTY 3p0O3yMislo, 10 BOHa 3amepedna. OueBUaHO, 10 (HOPMYETHCS TaKe
3arepeyueHHs He 0e3rocepeiHbo 13 CyMH JIEKCHYHUX 3HaueHb CIIiB, sIKi GOpMYIOTh pedeHHs,
a 3a paxyHOK CHUTYaTHBHOi KOMIICTEHIli MOBLS Ta ciyXada, sika JO3BOJISIE 0OOM
eNIIMIHYBaTH apryMEHTAaTHBHY YacTHHY Jiajlory, 30€piriid UIOKYTHBHY CHIIY BiJIMOBH.
I'0J10BHOIO NIPUYMHOI0 BUHUKHEHHS TaKOi CEMaHTHYHOI KOMIIpECii €, OYeBUIHO, TPHHIIUII
€KOHOMIiI MOBHHX 3ac00iB, KU 0COONMHBO €()EeKTUBHO CIIPALIbOBYE B A1aJIOTIIHOMY TEKCTi
[meT. 13, c. 21].

Jlo KOHTEKCTyaJbHO HE3AJISKHUX MOBJICHHEBUX aKTIB 31 3HAYEHHSM HENpPSIMOro
3alepeyYCHHs CIIJ HacaMIepea BimHeCTH pumopuuni 3anumanns. OOIiraTopHUM
€JIEMEHTOM TaKHX BHCJIOBJICHB € crenudiuda inToHaris. OQHaK MO0 MUTAHHS, YH JIHIIC
IHTOHAL(ISl € TUM YMHHUKOM, KUl IIEPETBOPIOE CTBEPKYBAJIbHE 32 (DOPMOIO BHCIOBIICHHS
B 3allepeYHe 3a 3MIiCTOM, ITyMKH ICTOTHO pi3HsAThCs. JI. 1lIMenboB BBa)kae BHpIIIATBHUM
JUTSL pealtizanlii HempsMOro 3arepedeHHs nopsiok ciis [15, ¢. 38], Mae pamiro H. O3eposa,
KOJIM CTBEP/DKY€E, IO JUIl IHTOHALII{HO—3allepeyHHX pEeYeHb XapaKTepHI 3BOPOTHIH
TIOPSIZIOK  CITiB, BUKOPHUCTAHHs cHenM(IYHUX CIIB Ta CIOBOCIIONYYEHb, SKi Y IEBHOMY
IHTOHaLifHOMY odopMIIeHHI mocumooTh 3anepedenHs [9, c¢. 101], Tobro, HeoOXimHUMHU
KOMIIOHEHTaMH peaii3amii iMIUTIMUTHOTO 3amepedeHHs € BiANOBiAHA KOHQIryparis
CHHTAKCHYHOT'0, CEMAaHTHYHOTO Ta (POHETHYHOTO KOMITIOHEHTIB:

(11) Wir kannten uns noch zu wenig, als dass ich sicher gewesen wire. Wann war man

iiberhaupt schon sicher? (E. M. Remarque).

(12) A XTO mUIAXW TEPHUCTI

Im xkumumamu Buctinas? (I. CBiTanuHMIL).

Ha 3HaueHHs 3amepeveHHs MOXXYTh HAIAPOBYBATUCS PI3HOMAaHITHI MOJaJbHI BINTIHKH
MOXIJIUBOCTI, HEOOXiJHOCTI TOI10. Malike 00JIiIraTOPHUMH €JIEMEHTaMHU TaKUX KOHCTPYKIIii
€ BIIMOBIJIHI MOJAJII3aTOPH — HaIIp., HIMELbKI schon, noch, da, anrmiiceKi still, ykpaiHChKi
Xiba, Hesoice, POCIUCHKI Heyoiceu, HeYHCmo, pasee:

(13) A xiba T00i 3i MHOIO Jierko? (P. IBaHnUyK).

(14) Pa3Be HacTOSIIMI—TO XOPOIIMH PYCCKHMH YeJIOBEK cTaHeT Bce 3To aenars? (M.

T'oroms).
(15) Natiirlich weiB} ich das! Oder glauben Sie, ich hielte das hier fiir die Kanarischen
Inseln? (E. M. Remarque).

Byno 6 HempaBWIBHO CTBEPAXKYBATH, IO B PUTOPHUYHMX 3alUTAHHAX 3alePeUeHHS
nepeiiMae (yHKIII 3amWTaHHS, MOBHICTIO HEWTpami3yroum ioro. Pamme BinOyBaeTscs
CHHTE3 3allePeYHOr0 KOMIIOHEHTA i3 3allUTAIbHUM, Y SKOMY BHpIlIaJbHA POJIb HAJIEKUTh
BCE )X TaKH 3allepEUCHHIO, a HE 3alIUTaHHIO.

Henpsimuii 3anepevHuil 3MICT BHUCIOBICHHS MOXKe (OpMyBaTuCs HE JIMIIEe 3a
JIOTIOMOTOI0 PUTOPHYHMX 3allMTaHb. bByxab-sike CJI0OBO, BUTOJIOIIEHE 3 BiANOBIIHOO
IHTOHAITIE0, MOXXE CIPUATH BUHHKHCHHIO 3allepeyHOr0 BHCIOBJIICHHS 1 He B (opmi
3anmuTaHHsA. Tak, akTyajli3aTopaMH HENpsSMOro 3allepeueHHs Yy pOCIMChKidH MOBi
JI. IlImenpoB BBakae, KpiM IHTOHAmii, CHHTAKCHYHI KOHCTPYKUIi cmame + 1HQIHITHB;
OyYeHb HYdcHo + 1HQIHITHB; ecmb + HENpsSMHUN BIAMIHOK 3aiiMEHHUKIB Kmo / umo +
iHdiniTuB [mert. 15, c. 38]:

(16) Craner HanBopHBIH coBeTHHK yunuThCs! (I. 'oruapos).

(17) — U ectp wero crpammthes, rocioanH koManaup! (A. Ilymxem)

[Toka30Bo, M0 B HAaBENCHWX MPHUKIAAAX IMIUIIIHATHE 3alepPedeHHS TaKOX peallizyeThCs
3aBJSIKM B3a€MOAIi CHHTAKCMYHOro, ()OHETUYHOIO Ta CEMAHTHYHOTO KOMIIOHEHTIB:
IHTOHALIIIHO BHJUIEHI €IEeMEHTH, sIKi (DOPMYIOTBCS TOJIOBHO IPEAUKATHOK JIEKCHKOIO,
3aliMaloTh 1HILaJbHY MO3UII0 B PEYCHHI (TOMIKaII3YI0ThCs).
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B ykpaiHCbKiii MOBI Tako) HasiBHI MOJIOHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLII 3 MPUXOBAHUM
3arepeyeHHsM, 10 CKIaay SKUX BXOIATH JIEKCEMH Oyaice, bazamo, ujoo.

(18) 1106 s ii nokunys!; barato tv 3naewm [12, c. 178].

O. TlagyueBa BBakae, IO YCIINIHA peali3alisi HENpsSMUX MOBJICHHEBHX aKTIiB
rapaHTy€eThCs, SIKIIO € BIAMOBIIHI KOMYHIKaTHBHI IEpPEIyMOBH, A0 SKHUX HaJIeXaTh:
1) HasIBHICTH Y MOBIIS Ta ClIyXada CHUIBHOTO (OHIY 3HAHb PO CBIiT; 2) HAsBHICTH y MOBLS
Ta CcilyXada CHUIBHOT ONlepaTUBHOI 1aM’sITi, [0 CTOCYETHCS JAaHOTO Jiajiory, 3) HasiBHICTD y
MOBIISI Ta clIyXada CIUIBHOTO 1moiist 30py [10, c. 45].

Ornsap IMIUTIMUTHAX 3ac00iB BHpaKEHHS 3allepeUdeHHS TO3BOJSE 3POOHTH BHCHOBOK
Ipo Te, M0 MOJIMBOCTI HOTo peami3allii He 0OMEXYIOThCS SKCIUTIUTHAUMHU OJWHHUIISIMU.
3amepedeHHS MOXE aKTyalli3yBaTHCS TPUXOBAHO, 3a JOTIOMOTOI0 HeECTeIiali30BaHIX
MOBHHX 3ac00iB, 1 Ha PiBHI JIEKCEMH, 1 Ha PIiBHI I[IOTO PEYCHHS. 3alepeucHHs BXOAUTH
CKJIQJIOBUM  €JIEMEHTOM JI0 CEMaHTHYHOI CTPYKTypH MAapKOBaHHX IPOTHICHIB
AQHTOHIMIYHUX TPOTHWIEHIB. 3aJIe)KHO BiJ CHEUU(IKM aHTOHIMIYHOTO MPOTHCTABIICHHS,
MPOIECH aKTyasli3allii 3alepeycHHs Y KOMIUIEMCHTATHBAX, KBAJITATUBAX Ta KOHTPATHBAX
PI3HATBCS MK COOOI0: BiJ MPsSMOro, 0e3nocepeHboro y KOHTpaTUBax — JI0 HENpsSMOoro,
OIIOCEPEAKOBAHOTO IMPOMDKHHMHM CEMaHTHYHHMH ONEpalisiMM, Yy KBaliTaTHBax Ta
KoHTpaTuBax. MopMyBaHHS 3amepedyHOro 3MICTy IIIJIOrO BHCIIOBJICHHS BiOyBaeThCs 3a
paxyHOK HasBHOCTI KOMIUIEKCY KOMYHIKaTHBHUX YMOB, SIKi IIOBUHHI BUKOHYBAaTH MOBEIb
Ta ciayxad. Lleit mpomec mMoxke BimOyBaTHca y Oe3mOocepenHiil 3aJeKHOCTI BiJf KOHTEKCTY,
KOJM BiJNOBiTHUHA KOHTEKCT € OOOB’S3KOBOI0 YMOBOKO pealizalii iMIUTIIUTHOTO
3arliepeueHHs, abo OyTH KOHTEKCTyalbHO HE3aJeKHHM, SK Y BHIAIKy PHTOPUYHHX
3allMTaHb YU CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYp 13 IHTOHATOPHUM 3amepedeHHsAM. [oloBHHMH
YMHHUKAMH IMIDTIIATHOTO 3allepeUeHHs Ha PiBHI BHCJIOBJCHHS € BIAIMOBIAHI CHHTAKCHYHA
CTPYKTypa, IHTOHAIlisI Ta JEKCUUHHUIA MaTepial.
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THE IMPLICIT NEGATION: A TYPOLOGY OF REALIZATION
Alla Paslavska

The meaning of negation can be formed not only by linguistic means of various levels
bearing negative semantics, but also implicitly at the level of a lexeme or sentence.
Negation can also enter the semantic structure of the word forming the invariant of the
semantic contrast. Other agents of implicit negation are indirect speech acts and rhetorical
questions.

Key words: negation, implicit negation, antonym.



